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Poèmeraie


Avant les mots


Dolcissimo,


Une brise subtile apporte le poème


par thème,


En venue,


Tout ce qui fut,


Tout ce qui va, ou peut venir


A l'intention de ceux qui connaissent


Ceux qui veulent connaître


Intrigués, étonnés ou curieux de désir


Oui, j'ai lu la *poèmeraie


Page verte, pages colorées


Voyelles d'eau dans la forêt


Consonnes de maintes lumières


Des lettres riches en sève


En ramures, au-delà d'un rêve


Je garderai en moi, profondément


Le miel de l'air, un avant-goût


Aux lèvres, subtilement,


Qui grise comme un vin doux...
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poèmeraie : Champ ou collection de poèmes


Poemario


Antes de las palabras


Dolcísimo,


Una brisa sutil trae el pœma


por tema,


En venida,


Todo lo que fue,


Todo lo que va, o puede venir


Con la intención de aquellos que conocen


Los que quieren conocer


Intrigados, sorprendidos o curiosos de deseo


Sí, leí el pœmario


Página verde, páginas de colores


Vocales de agua en la floresta


Consonantes de muchas luces


Letras ricas en savia


En ramas, más allá de un sueño


Guardaré en mí, profundamente


La miel del aire, un anticipo


En los labios, sutilmente


Que embriaga como un dulce vino…
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À la Mandoline


Un allégro fait le mariole


Et tinte le vent qui dissémine


La quinte de do, quinte de sol


Se joue un chant à la mandoline


Mikado de notes sans bémol


Sur la portée de do, galopine


Un domino d'accords cabriole


Sur les cordes de la mandoline


Vibrato pour la gamme frivole


Où do, mi, ré, à foison, domine


Le flamenco enflamme le sol


Et se taquine à la mandoline


Le moderato suivant, somnole


La demi-pause, mise en sourdine


Et la croche en repos batifole


Sur les cordes de la mandoline


Crescendo, un air rythmé s'envole


Un concerto en do, dodeline


Sur les trémolos d'un rossignol


Soprano du cœur, qui imagine...


Un chant d'amour à la mandoline...


A la Mandolina


Un allegro hace el guiñol


Y tintinea el viento que disemina


La quinta de do, la quinta de sol


Se toca un canto a la mandolina


Mikado de notas sin bemol


Un dómino acordes retoza


Caracolea en el pentagrama de sol


Sobre las cuerdas de la mandolina


Vibrato para la gama frívola


Donde do, mi, ré, en abundancia, domina


El flamenco inflama de pasión la tierra


Y se bromea con la mandolina


El moderato próximo, está adormilado


El silencio de blanca, está mudo


Y la corchea en descanso se mima


Sobre las cuerdas de la mandolina


Crescendo, un ritmo fresco vuela


Un concerto de do que gorgojea


Sobre los trémolos de una cardelina


Soprano del corazón que imagina...


Un dúo de amor a la mandolina...




Un jour particulier


En ce jour particulier


Pour ne jamais l'oublier


Avec mon cœur j'ai planté


Trois magnifiques rosiers


Trois, aux nuances variées


Parmi un sol argenté


Bordant le seuil du foyer


L'orange, te désirer


Ou le rose, t'adorer


Et le rouge, à t'aimer


Pour ne jamais l'oublier


Ce jour si particulier


Mon amour est journalier


Vois, en mes yeux, un brasier


En mon cœur, la vérité


Personnel et singulier


Âmes et cœurs sont reliés


Toujours pour l'éternité...


À jamais, Namasté


Ta particularité...


Un día particular


En este día particular


Para nunca olvidarlo


Con mi corazón he plantado


Tres , rosales magníficos


Tres, con matices variados


Entre un suelo plateado


El umbral de la casa bordeando


Naranja, para amarte


O el rosa, adorarte


Y el rojo, para quererte


Nunca olvida lo esencial


Este día tan especial


Mi amor es extraordinario


Mira, en mis ojos, un brasero


En mi corazón, la verdad


Singular y personal definidos


Almas y corazones están conectados


Siempre por toda la eternidad...


Para siempre, Namasté…


Tu peculiaridad...




Je t’aimerai toujours


Tant que je pourrai rêver


Tant que je pourrai penser


Tant que j’aurai de la mémoire


Encore


Je t’aimerai toujours…


Tant que j’aurai des oreilles pour écouter


Tant que j’aurai des lèvres pour parler


Tant que j’aurai des yeux pour regarder


Revenir du passé


Je t’aimerai toujours...


Tant que je pourrai ressentir avec mon cœur


Tant que j’aurai une âme en ébullition


Tant que j’aurai de l'imagination


Ce sera notre bonheur


Je t’aimerai toujours...


Tant que le temps existera


Tant que mon amour existera


Tant que tu vivras sur Terre


Et tant que je respirerai


pour dire ton nom


Je t’aimerai toujours...


Yo siempre te amaré
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